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отсутствующих в других редакциях. Большая исправность текста этой 
редакции и отсутствие в ней многочисленных искажений, свойственных 
другим редакциям, позволила признать именно ее наиболее близкой 
к первоначальному виду „Послания", а заголовок „Царево государево 
послание во все его Российское царство", читающийся в одном из 
обнаруженных списков, дал основание для предположения, что основным 
адресатом „Послания" был не Курбский, а „все Российское царство", 
т. е. что „Послание" носило характер не личного письма, а обличения 
„крестопреступников".1 

При всех достоинствах новых списков „Послания" они обладают, 
однако, и серьезными недостатками. Оба они — дефектны: в списке 
Погодина № 1567 читается только первая половина текста, а в списке 
Археографической комиссии № 41 нет начала, следовательно, отсут
ствует особенно интересный для нас заголовок. 

В своей рецензии на „Послания Ивана Грозного" И. У. Будовниц 
осторожно отметил в связи с этим, что лишь „один из привлеченных 
списков носит название: «Царево государево послание во все его Рос
сийское царство»". А это в свою очередь заставило рецензента вносить 
ограничения и в выводы: „Из названия видно, что послание было 
направлено не т о л ь к о его адресату (Курбскому, — Я. Л.), а рас
с м а т р и в а л о с ь как литературное произведение, предназначенное 
для широкого круга читателей" (разрядка наша, — Я. Л.).2 

В настоящее время мы обладаем более широкими возможностями 
для суждения о первоначальной редакции „Послания" Ивана IV и ее 
назначении. Нам известно теперь еще два новых списка полной редак
ции „Послания во все Российское царство". 

1. С п и с о к Б и б л и о т е к и А к а д е м и и Н а у к СССР, текущие 
поступления, № 230.3 Сборная рукопись, состоящая из двух тетрадей, 
написанных на сходной бумаге [водяной знак — кувшинчик, в первой 

тетради с буквами „RO", во второй сс~), сходными (но не одинако
выми) почерками начала XVII в., 4°. Первая тетрадь—„История 
о Казанском царстве" (лл. 1—132 об.), вторая тетрадь — „Грамота к госу
дарю царю и великому князю Ивану Васильевичу всеа Русии князя 
Андрея Курбского" (л. 133); „Грамота Тимохи Тетерина да Марка 
Сарыхозина" (л. 136 об.); „Грамота Полубенского" (Шабликину и Огиба-
лову) (л. 137 об.); „Царево государево послание во все его Российское 
царство на крестопреступников его, на князя Андрея Курбскаго с то
варищи о их измене" (лл. 139—214 об.). 

2. С п и с о к Г о с у д а р с т в е н н о й П у б л и ч н о й Б и б л и о т е к и 
им. М. Е. С а л т ы к о в а - Щ е д р и н а , собрание Погодина, № 1311.4 

Сборная рукопись, состоящая из восьми тетрадей, написанных на раз
личной бумаге и разными почерками (полуустав и скоропись), 4°. 
Рукопись имеет пагинацию по листам (внизу) и по страницам (наверху). 
В начале оглавление, охватывающее весь текст рукописи; но вместо 
„Царева послания" последней „повестью книги сея" здесь назван 
почему-то „Список с грамоты турецкой в Рим" (в действительности 

1 Послания Ивана Грозного. Сер. „Литературные памятники", Изд. АН СССР, 
М.—Л., 1951, стр. 470—471 и 5 2 0 - 5 5 9 . 

2 И. У. Б у д о в н и ц . Публицистика Ивана Грозного. Литературная газетаГ 
11 марта 1952 г., № 31, стр. 2. 

3 На этот список обратила мое внимание Г. Н. Моисеева. 
* Сборник не описан в книге: А. Ф . Б ы ч к о в , Описание церковно-славянских 

и русских рукописных сборников имп. Публичной библиотеки. СПб., 1882. 


